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Реферируемое диссертационное исс]1едо1]а11ие посвя1]1е11о

прагмафонетическому изучени1о особенностей с.]1овесного ударения 1]

британской публинной речи. |{од €[ФБ99[{1,1\{ ударе1{ием по}1имается

совокупность просодичес1(их средств (внезаттгтого изме11е[1ия дви)ке11и'|

тона' увепичения щомкости и длительности произ1{есеттия), использусмт)1х

для вь1де [|еъ|ия того или иного элемента вь1сказь1ва1{ия в си]1у его особой

важности' оригин€|пьности ) или для противопоста]]лег1ия его другим

элементам.

Актуальность проведенного исследоваъ1ия опреде.шяе'гс'{ 11ре)кде все['о

тем' что до сих пор функцион€|льнь1е возмо)кности словест-1ого ударе}{и'| 1]0

многом оста}отся недооцененнь1ми' у1 при а1'1ализе риторически

ориентированной публииной рени его появление в ос!'10в11ом о!'раничивае'[с'[

либо обьтчной констатацией данного факта, либо обгцим описа1{ием

исг!ользованньтх тонов без унета различньтх факторо1]' учаотву1ощих в их

реализациу| и обусловлива}ощих своеобразие дан}1ого яв.1|е11ия как в п]1а11с

вь1ра)кения) так и в плане содержания. Б прагмафоттетинеском пла}1е э'го

вах<нейтцее для фонетинеской теории и практики я1]]1е1{ие разработаттс>

недостаточно. [{рагмафонетическое изучение словесг{ого удцаре|!ия 11е то.]1т,ко

рас|лирит и углубит оуществу}ощие представле1-1ия о 1трирод{е э'гого яв]|е||ия,

но и сделает знание о нем дейотвительно продуктив}1ь1м.

в современном язьткознании словесное ударе1{ие рассматривается

как одна из язь1ковь1х универсалий. 1ем . тте мс1{ес, при всей

распространенности данного явления и |\аличии его в раз1-{ь1х 5131,11{?)('

каждь1й язь1к реализует эту потребность в вь1деле}тии одного из элеме1]'гов

вь1сказь1ваъ|ия по-разному. |{ри реализации словес11ого ударет1ия

вовлека!отся в действие не только специфически характер1{г{е дцля да!'{11ого

язь1ка особенности просодии' но и особенности, от]1ича1о{цие природу

слога' ритма и артикуляционного уклада. Фднако это'г ас!1ек'1' проблемь1 до

сих пор остается недостаточно изученнь1м. Аттаче говоря, требуе'гся



рассмотреть' каким образом воплощаетоя в словесном ударе11ии теснейлтая

связь явлений как сверхсегментного, так и сегмет{т11ого р'|[\а _ то естт, то'

что определяет его специф".у в ка)кдом конкрет{-{ом ,{:]т)11{е. 1-1едостаточ}1ая

изученнооть этого аспекта словесного ударения лри1}одит 1{ тому' что !]

настоящее время, как показь1вает практика препо/1ава||ия аттглийского

произно1шения руоскоязьтчной аудитории' сущеотвует о11реде.]1е17\!ая

тенденция к использовани1о для вь1деления того или и\то|'о элеме}{та 13

вь1сказь1в ании просодических средств родного {31,1!{&1. 1{роме т0го'

несмотря на то, что говорящий в принципе моя{ет вь1делить лтобой элемет{т

в вь1ска3ь1вании в соответствии со своим намерением, тем 1-1е ме}тее

свобода эта не абсолтотна - распределение словеснь1х ударе11ий в од1|ом и

том х{е тексте в исполнении автора-англичаг1и11а и русско]'о а!|г]{иста

д€}леко не всегда оказь1вается одинаковь1м' что такх{е требуст дальттейтпего

исследова|1ия с цель}о вь1яснения существу!ощих тсттдеттций и

предпочтений в использовании этого явления |] раз1{ь1х {31,1!{0)(. !)то'г

момент представляет особуто вах(ность' поскольку, как показали

исследоваг1ия, в сипу специфики английскот'о с.ттогообра3ова1{ия

(усененности слога' стремления его к закрь1тости, си.]1ь11ому 11римь1катти:о)

практически ках{дьтй слог в слове мох{ет оказаться вь]/{еле1{11ь1м' если э'гого

требует намерение говорящего.

Ёаунная новизна работьт определяется тем, что яв]1е}{ие словес1{ого

ударения подвергается прагмафонетическому моделиро!}а1{и1о: 1{а ос{{о1]е

специс}льного поэтапного препарирования разттообраз|{ого материа]1а

публинной рени раскрь1ва}отся характернь1е искл1очи]€.[Б}{Ф ]ц.]{я а}1глийскот'о

язь1ка' специфические черть1 данного явления' в том числе 1]ь1явле1{}1ь1е в

ходе исследования контурнь1е разновидности трех осг1о1]}{ь1х то{{ов (вт,тсокого

1 так, например' те' кто изу{ает английский язь!к на фоне родного русского, буАут стремиться
воспроизводить в своей речи те способьт вь{деления определеннь|х элементов вь!сказь|ва}{ия' которь|е
характернь1 для русского язь|ка. Б первуто очередь' это особая разновидность нисходя1]{его т0на, так
назьтваемьтй А|(2 (интонационньтй контур 2), входящая в и3вестну}о систему и|{то}{а1(ионнь!х контуров

русского язь1ка, разработаннуто проф. Б. А. Брьтзгуновой на филологинеском (;аку.пьтете й[}, к0т0рая в

настоящее время полу1ила самое 1пирокое распространение в преподавании русского язь1ка как в России,
так и 3а рубежом.
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нисходящего' нисходяще-восходящего и внезапг{о1'о !1од{т,ема)' а 'гак)1{е

особенности распределения словесного ударения в вь1ска3|>||за11ии. Б работе

так)ке поставлен вопрос о рас1ширении существу1о]]{его 11росодического

минимума в ра3деле словесного ударения 3а счет вт1'{1].]1е}!11т,1х 1] ходе а|7а||иза

последовательноотей тонов (просодических ф"цр), регуляр11о

исполь3у[ощихся для вь1деления элементов вь1сказьтват{ия.

1еоретияеская основа диссертации.

Б теоретическом плане работа опираетоя на дости>кеътия отечестве1'!Ё11,1)(

и 3арубе)кнь1х учень1х в о6лаоти функциональной оти]{исти1<и (1}.в.

Биноградов, о.с. Ахманова,в.я.3адорнова, А.А. -|{игтгар'г)' фоттетики (А.А.

€мирницкий, о.с. Ахманова, л.л. Баранова, м.в. Аавтл/{ов, в.А. Брьтзгуттотза'

Б.А. Басильев' [.|{. 1орсуев, А.м. Антипов&, й.А. €околова, €.Б'.(енсва,

и.м. 1!1агидова, д. Болиндх<ер, А. 1{. [имсон, м.А.к. {эллидей, А>к. дц

Ф'1{оннор, !>к. }эллз), когнитивной оилла6ики (с'в. /{енева, т'в'

Аниховская), прагм€}лингвистики и лрагмафонетики (0.[. Ахматтова, |4'м'

&1агидова, с.в. 
'{енева, 

Ё.€. 1ихонова), синтаксиса (А.\{. |1еттткотзский' А.А.

€мирницкий, в.в. Биноградов, о.с. Ахманова' о.в. А.ттексаттдцрова

(,{олгова)), лексикологической фонетики (о.с. Ахматтотза, "|{'1].\{и\1аева, А.1т.

}м1орозова).

1еоретическая 3начимость проведе1{1{ого исследова\тия

обусловливается тем' что дальнейшу}о разработку !1о]1учае1'ттрагмафоне'гика

как раздел прагмш1ингвистики, в ре3ультате чего 13т{яв.}1я!отся о1']1ич{41€]11,111'19

характериотики словесного ударения как одного из ттаиболсе важ11[,]х д'1'{

речевого общения моментов английской фонации. Раскрт,твается особая роль

характернь1х для английской риторики (просодических фигур))' основа11т1Б!!,

на словесном ударении, а так)ке обосновьтвается гтеобход1имость 1}кл1оче11и']

их в просодический минимум - обязательньтй арсе|]ал 'гех фотте'гинеских

средотв' которь1е обеспечива1от действенность и эффектив11ост{, общеттия тта

английском я3ь1ке. €деланньте вь1водь1 могут оказатьс'{ полезнь1ми для



исследов аний в области оилла6ики, тембролот'ии, ]1е1{сикологической

фонетики у| динамического оинтаксиса.

,{иссертация ставит своей цельк) вь1явить спетдифически характер11!']е

для британского варианта английского язь1ка осо6еттттости словесг1ого

ударения в публинной рени' а такх{е определить е1о пра1'мафонетический

г!отенциал.

.(ля достих<еъ\ия этой цели необходимо ре1пи'гь с]{еду1о11{ие зад|а[!и:

- определить ценность изучаемого явления для прагмафо}1етического

исследов ания и необходимость его моделиро|3а|1ия в 9|{€1]!1&'г{1'11Ф

разработаннь1х материалах;

_ обосновать вь1бор риторически орие}1тирова!11|ой речи в качест]]е

материала исслед ования и раосмотреть английское с]1о]]есь{ое ударе1{ие }]

связи с вопросом об "образце-цели'' ({ат9е1) как 11с1'!траль11ом 1]

пр агмаф онетиче ском ис сле дованиу|;

- вь1явить основнь1е контурнь1е разновидности а11глийского словес1'{о1'о

удареътия'реализу}ощиесянара3личнь1хсегмент1{ь1хбазах;

- вь1явить соотно[шение особенностей употребления английско1'о

словесного ударения с синтактико_просодической организацией

вь1сказь1в ания, а такх(е лексико-фонетииескими свойс'гвами вь1дел'1смт'1х

слов;

- определить роль словесного ударения в ритмико-11росодичсской

организации вь1ск€|зь1в ания, исходя из специфики а11г']1ийского слога и

тактосчитатощего ритма английской рени;

- ог1ределить значение словесного ударет{ия как способа

прагмафонетического моделирования основнь1х' о{{ецифииески характер!{1'1х

для ангпийского язь1ка свойств гласнь1х и согласнь1х;

- разработать способьт шр агмафонетического моделиро ва|1ия р азлич11ь1х

разновидностей английского словесного ударе11ия в с11е[\иа.]1т 1{о созда!11{ь1х

материалах.



0бъектом исоледования является риторически орие1!тирова1{{{ая

английская речь в ее британском варианте' доступная как }{е11осредст1]е{{нт)1м

слу1шателям в момент произнесения, так и на различ11ь1х т1осителях (аудио- и

видеозапиои). в качестве предмета исследоваътия т}|1с'1'упает явле!{ие

словесного ударения, раосматрива}ощееся как совокуп11ость {тросодических

средств (изменение дви)кену|я тона, увеличе1{ие громкости и длителБ!|Ф€'1'}{

произнесения), используемь1х для вь1деления тог0 и]\и и!!о]'о э'{еме|'!'га

вь1сказь1вания в ои[|у его особой вах{ности, ориги||а.]1ь1!ости, или дл'т

г{ротивопоставления его другим элементам.

1![атериалом для исследов ания послу}кили образг1ьт английской

публинной речи разнь1х х{анров: образцовьте 19(9]!1 (1аг9е1 1ех1в),

использу1ощиеся в практике преподавания аттглийской фоттетики |1а

филологическом факультете й[]/ и предотавля1о1цие собой тслевизио11|1т,тс

интервь}о с известнь1ми общественнь1ми и политическими деятелями

Беликобру1таъ\ии; обзорньтй новостной вь1пуск Би-Би-€и; вь1ступления

политиков перед из6ирате.г1ями; документалььтьтй те.ттефилт,м Би-Би-€и '1'[с

РаЁ}т |п Ба1апсе. Фбщее время 3вучания - 2 часа' Б ходе ар'!'ику]1я!дио1т!1ого и

инсщументального анализа так)ке оказалось гтеобход1имт,{м ББ1|{0.|]!!1{'|'{

дополнительну}о запись звг{ащего материала д]|я сопоставле||ия 1]

исшолнении английского филолога' носителя бритаттского вариа1{та

английского язь1ка, и образованного носителя русского язь1ка.

Фдним из ооновнь1х методов' использо1]а111'11)1х /\!|я ре1|1е11ия

поставленньтх задач' отал аудитивньтй анализ звуиаш1ей речи' поскольку о{{

позволяет сосредоточить внимание на тех явле1{иях фоттатдии' которь1е

реально воспринима}отся на слух. [ля прояснения и уточ}{ег{ия результато|]

аудиторского анализа в работе ок€ш€ш1ось необходимь1м |]оспо'{т,зоватт,ся тсми

возмо)|(ноотями' которь1е дает инструмент€|льно-акустический а||ализ рени. Б

работе бьтл такх{е исполь3овань1 метод пра1'мали1]гвистического

сопоставления, которое строится на сополо)ке1{ии ориги11ал1,11ого текста и



нескольких вариантов его прочтения; метод сема1|тическо[-о а|та!1иза и

синтаксического анализа текста на уровне динамичес ко 1'о синтаксиса.

Ёа защиту вь!носятся следук)щие поло)ке||и'|:

1. €ловесное ударение является не только одним из !3а}к11ейтлтих ятзутеттий

звунащей речи' обеспечива}ощих максимальнуто эффективт1ос'1'ь обш1еттиял, ттс>

и мощнь1м риторическим оредством, осознанно ист1ользуем1тм ораторами ]}

целях необходимого воздействия на аудиторито. Фтстода ттеобходимостт,

изученутя словесного ударения в прагмафонетическом пла11е д{|я созда||ия

матери€}лов' моделиру}ощих это явление. Ёесмотря 11а то, что говоря11{ему

предоставлена возмо}кность вь1делять тот или иттой элеме1тт речи в

соответствии со своим замь1слом' суш]ест]]у1от определе!][11,1€

3акономерности, специфически характернь1е для бритагтского вариа}{та

английского язь1ка' которь1е отлича}от английское сло1]ес{1ое у/{арение как |3

плане вь1рая{ения, так и в плане содер)кания.

2. 3 лрагмафонетическом отно1пении словесное ударе1{ие 11а одЁ1осло>кттой

сегментной базе следует рассматривать как опти1!1?-т1| }11 ]й сттособ вь1я|}.т!е1{и'{

и демонстрации ва)кнейших особенностей атлглийской фонетинеской

системь1, отлича}ощих ее от соответствутощей систсмь1 русского яз})1ка.

Р1метотся в виду| уоетенньтй характер английского с]1ога и си.т1ь11ое

примьткание' активное участие сонорнь1х соглас}1ь1х в реализа|\ии неров111'1х

тонов (прех<де всего вь1сокого нисходящего тона), базотзг,те т1ози{]иот-т|11,1е

различия в длительности английских гласнь1х.

3. Б слулаях ре€|лизации вь1сокого нисходящего то1та 1{а двусло>кгтой базе

возмо)кнь1 следу}ощие р€вновидности: а) вьтсокий ровттт,тй тон 1{а удар11ом

слоге * падение на следуощем безударном; б) плав1{о9 11исхо]\'{{цее дви)ке1{ис

на обоих слогах; в) падение на ударном слоге * гтизкий ровттт,тй то1{ 11а

безударном. Б прагмафонетическом отно1пе|1ии здес1, особетттто вах{[то, что 11а

двуслох<ной сегментной бъзе словесное ударе1{ие т1озво.;1'!е'г с особой

отчетливость}о вь1являть (Аемонстрировать) специфически характер!'1ос для
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английокой просодии ътиоходящее двия{ение то11а в 1{ре/{е.)1ах с.]тога' с о2{11ои

сторонь1' и с другой _ особенности варьирова*|ия !1ози1{ио1{ной до]{го'1'{,1

напрях{еннь!х гласнь1х.

4. €ушеству}от специфические' характерньте для да1т1!ой раз1{овидности речи

последовательности тонов' образутощие своего Рода ((11росодические

фигурьш. Фни регулярно воспроизводятся в риторически орие11тироваттттой

речи;ихпоявлениеихарактеропределяетсяси}1.гактико-1|росодическими

факторами, поло}1(ением в речевой цепи относитель11о |1ауз' а так)ке _ 1]

нем€|"лой отепени _ лексико-фонетическими оообе}1т{остями вь1]{еляемь!х слов'

5. 1екстьт, относящиеоя к риторически ориентировагтттой разновидт{ости

английской речи, име}от особу}о ценность д!|я ттрагмафоттетической

разработки явления с'товесного удареъ|ия. а также могу'г бьтть шолез}1ь1 как

учебнь1й материал при практическом освоении этого я1з!|е[];ия- 11реподава|||те

особенностей английокого словесного !Ащения в з11ачителт,гтой степе11и

булет способствовать повь11шенито уровня владце1]ия ку]1ь'гурной'

образованной речь}о' к которому могут стремиться русско{31,19}{Б19 фи::о]тоги-

англисть1.

|[рактинеская ценность работь1 закл1очается в том' ч'!'о предпри|1ятос

в ней изучение словесного ударения с учотом фоттстииеского и

риторического своеобразия английской звучащей речи способс'[}}уе'г

оштимизации общен\4я на современном английском язь1ке и раосчита1{о 1-1а

самь1й широкий круг специ€|листов-инофонов, фи.ттологотз, политико1]'

переводчиков' бизнесменов, телеведут{||!,' пользу1ош{ихоя англииским

я3ь1ком в ра311ичнь1х профессиональнь1х целях. €одерх<а111иеся в 1{ей ББ11}Ф[|>{'

матери€}ль1 и методь1 могут бьтть применень1 в практике препода1затт|1я

современного английского прои3но1шения.

Апробация результатов исследования

Фсновньте положения диссертации обсух<далист, т|а между}{аро]ц{ой

конференции студентов, аспирантов и молодь1х учс!{ь1х <<}[омоттосот])) 14

апреля 2011, года, на заседаниях кафедрь1 английского язь1коз1{ания (2008-



201\). |{о материш1ам исоледования в специализироват1|1т1х из/\а|1иях

опубликовань1 три статьи.

€труктура диссертационного исследов^\1у|я.1,1злоя<етт1{1,1е вь1ш]е 1{е.]1и

и задачи обусловили структуру диссертации. Рабо'га состоит из Бведеттия,

трех глав' закл}очения и с||иска цитируемой литератур[)1.

Бо Бведении обосновьтвается актуальность работг,т, определя{отся

объект и предмет изучения (в т.н. разъясняется терми11 ((с.]{овесное ударе{1ие)

для данной работьт), формулиру}отоя цель и задачи исследова|1ия' его

новизна, научъ|ая значимость и практическая ценгтость' ог1ре/{ел'{{отся мето/цт,1

исследов ания и о босновь1ва1отоя принципьт отбора ма'гериал а.

в главе 1 <<€овременное состояние !|ауки в об.::ас'ги словес||о|"о

ударения>> рассматрива}отся различнь1е подходьт к изуче}'1и1о ]{а}{{1ого

явления. Б начале главь1 основное внимание направля9тся 11а метаязь1ко1]у1о

ситуаци}о в этой области и прея{де воего }1а отсутствие здесь

терминологического единоо6разия. Б английской фонетинеской литера'гуре

на протя)кении хх века вь1деление одного из элсме1|тов ]}Б19(&3Б11]а|1и'[

получало различнь1е н€ввания: еттр}лав1в, ассеп1, веп1епсе ассеп1, 1о91са1 $1ге55,

ргогп|пеп1 ву11а61е. |[ри этом термин 'ассеп1', например' исг{ользова]1ся д{.]!я

обозначения как слогового ударения' так и оловес11ого. в отечествегтттой

литературе обнарукивается похох(ая ситуация. 3десг' 1} 1{е1{тре |]11има11ия

ока3ь1вается терминь1 <фраза, и <<фразовое ударе11ие))'г1ричсм у ра:]{|1,1х

авторов последний моэкет указь1вать как на слоговое, '1'ак и |!а сло1}ес|1ое

ударение.

€ерьезное внимание этому вопросу всегда уделялост, в фоттетической

1школе кафедрьт английского я3ь1кознания фило.ттогическо1'о факулт,те'га

мгу, в рамках которой вь1полнено реферируемое исс.т{е]цова|тие. Р1схо]{тлт'тм

здесь является полох{ение об особой природе английского слога иудареттия,

что позволяет рассматривать словесное ударение как часть стцлла6ики'

|{оэтому в качестве исходной здесь вь1ступает терми11оло1'ическая дихотомия

д. Болиндтсера <<в1гевэ-ассеп1>>, где первьтй термит{ ис!1о]11,зуется /7![я
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обозначения р€1знь1х степеней вь1деленности сло['а !] с.]{о]]е' то[да ка|(

последний означает вьтделение слова в си}.таксически оформлеттгтой

г{оследовательности ударнь1х слогов. 14менно эта дихотомия легла в ос11о1]у

работ по английской силлабике (трудьт с. в. {еневой и ее уче1-1иков), .д"

системная оппозиция слогового (в1гевв) и словес}1ого ударе1|14я (ассеп1)

решти3уется в тесном взаимодействии со специфически аттглийским

слогоделением и ритмом.

Б отнотпе1{ии ((плана содер}кания)> словесного ударе|\ия болт,тшиттс'гтзо

учень1х при3нает н€штичие у него двух Ф€{1Ф1]}{1,1* футлкт1ий

противопоставления (оол\тав1) и подчеркивания (|п1епз11у). 11ри этом, о;{1{ако,

нельзя не учить1вать, что хотя говорящему предостав]1'{ется о1'{{осител1,|{ая

свобода вь1делять тот элемент вь1сказь|вания, которь1й сму предста|]]{яет'ся

особенно ва)кнь1м' его вьтбор всегда обусловлен тем, чт6 отт хочет €(13?1[,, 13

каких обстоятельствах, кому и зачем.

|{оскольку р€вличнь1е подходь1 к явлени1о словес1{о1"о у/{аре:л|ия' как

правило, отра)ка}отся в процесое обунения я3ь1ку' в следу1о1цем разделе г.]1а1}ь1

1 рассматрива}отся наиболее распространеннь1е унебттт,те шособия и

практические курсь1 английской фонетики' созданнь1е ка1( а11г]1ийскими,'гак и

отечественнь1ми фонетистами. 3то составляет ттеобхо]{имьтй первт,тй эта1]

прагмаф онетической разработки яв[|ения слове сного удар е}1ия.

{алее отмечается, что в настоящей работе за осттову взята (ко}1тур11ая))

методика' детально разработанная в трудах фогтетис'гов кафедрьт /\!|я

адекватного описания английских тонов. 14нтонация здес|) о11ись11]ается через

набор стандартньтх мелодических контуров' что особетттто вах{1{о |три

изучении публинной рени, отлича}ощейоя особой рег.ттаме1{тированность1о 1}

исполь3овании просодических средств. Р1спользова1-{ие сло1]ес11ого ударс1{ия

в целях противопоставления яв{1яется необходимь1м для т1ерс дачи базотзого

смь1сла вь1сказь1вания) а поэтому и более регламентировап111,1\{. 9тФ касас'гся

вь1деления того или иного элемента в силу его особой тзах<ттости' то о}то' как

правило' обусловлено индивиду€|льнь1м намерением |'оворяш{его и поэ'гому



гор€шдо более <<свободно), в том числе и в пла}{е вт,1ра)ке!{иял. 1{ат< в 11ер]]ом,

так и во втором случае не только контурнь:й аспект слот]ес|!о1'о удцаре1{ия, 11о

и его распределение в вь1ска3ь1ваъ|ии требует далт'гтейт]|его у'гоч}{е}1ия и

изучения в шрагмафонетииеском ракурсе.

Рассмотрением этого вопроса завер1шается 11ервая глава. 3:цесь

определяется статус прагмафонетики как одт{ого из ра:]/1е.]'{о1]

г{рагма"лингвистического функционального с'[и]\я, формулиру1о'гся ее

основнь1е положения и приводятся ре3ультатьт пос.]1е/{т1их исследоваттий тз

области прагмафонетического моделирования сло1]есного ударе||ия в

американском диатопическом варианте английскот'о язь1ка и 1{амеча|о'гся

основнь1е его направления в британском вариа1{те.

в главе 2 <<€ловесцое ударение в свете соо'|'[[о||!е|!и'| ятпз;:е:пий

сегме!|тного у\ сверхсегментного уровтпей: ![а ма1'ериале образтцовьпх

текстов (бг9е1 (ех1з)>> излага}отся результать1 аудитив1]ого и

инструментального анализа образцовь1х текотов' регу,!яр11о ис11о.]!т,3}€\41,1)( !}

г{рактике пр еподав ания английской фонетики. € ерьез|{о е |] 1-1им а11и е уде.]{я е'гся

при этом не только характеру и соотно|пе1{и!о 11рос'г|'х и с]|о)к!-1ь1х

ритмических единиц то есть особенностям распред{елет{ия 9}{ФБ€9111,1)(

уларений и видоизменениям просодических параметров' посредством

которь1х вь1деляется тот или иной элеме1-1т в 1}Б]€(?31,11)а\1ии) и]|и

последовательностям тонов' образугощим 1Ф, что мь1 мох{ем !1&3Б?|[,

риторически релевантнь1ми просодическими фигурами но и 'гем

особенностям сегментного плана' благодаря которь1м реа.}1изу1о'гся эти

ритмико-просодические характеристики риторически орие|{тирова}тгтой рени.

в первой части главь1 словесное ударег{ие рассматривается 1{а

материале короткого интервьк), которое )|(урналисть1 взяли у при{1ца 1{ар.ттт,за

в период экономических реформ серединьт 1980-х, 11ри г{осет|{е1-1ии им о/({{ого

из мелких частнь1х предприятий. Бо второй части а|та!|изируе'гся

телевизионное интервь}о с вь1да}ощимся английским актером' ре)кисссром'
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г!реподавателем и 1шекспироведом Филиппом Бер'готтом, в ко'гором о11

расск€вь1ваетшроодногои3самь1х1&]{&Ё.||{]4ББ1)(с1}оихучет1ико!з'

известнейтцего актера РииарАа Бертона'

Фписание кая{дого фрагмента, в котором 1]стречается с''1о|}ес1{ое

ударение' строится следу}ощим образом. €начала из]1ага1отся резу]|ьтатт'>1

аудитивного анализа' затем приводятся инто1'1ограмма и дат'1111'1е

инструментального ана[1иза. Фсобое внимание здесь обратт1етто 1{а !]т'1со1]у

тонапред1шеству}ощегослога'наинтерва'[тона'реа.]1изу1о1{]сгословес1]ос

ударение , А4 длительность согласнь1х, окрух{а{ощих удар1|ь|й глас1{ь1й в

слоге' которь1й вь1деляется словеснь|м ударением (иттогда и длитель|'1ост1)

самого гласного). |1оследнее оказь!вается особенно вах{11ь1м для того' чтобт'т

показать, что оловесное ударение является о11тима]11'1{!'1!1 способом

вь1явления и демонстр ации вах{нейших особс1111ос'гей английокой

фонетинеской системь1' отлича!ощих ее от соотве'гству1ош{ей 9[€'|9\4Б1

русского язь1ка. |1риведем пример:

10о|уегу1пцс}:|а6гп1ге|а1!0тозереор1е:м|о|агергераге0|1ове1шр]

ап6 з1аЁ оц1 | оп {те|г о\мп |п *теве | вгпа11 еп1егрг|ве5. _ :]/{ес{' 1'1\1!€1Ф1'€я ]\1}а

случая словесного ударения (}т19}л |а11 - нР) |та одцттосттожттой базе: а11'

ргераге0. Бо втором из них интервал т1аде|7ияна слух шрев[{ш1ает !1ервь1й; о6а

вьтсокихнисходящихтонадостаточноярковь1раже}{ь1засче.гз11ачитель}{ого

перепада уровней мех{ду вь1де'1еннь1м ударнь1м с]1огом и 1]ре/1111еству{о1-1{и\',[

ему безуларнь1м. 3то подтверждается даннь1ми инс'гр}[4€11'1'01Б1{ого аъ{али:за|
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1{ак видно из интонограммь1' интерв ал падения на ргерагес1 соста!]ляет 1 10 1':д

(от 190 до 80) шо сравнени}о о 70 [ц (от 190 до |20) гта а11. |1ри этом

пред1шествующие ударному слогу -раге6 безударттьте (аге, рге-),

действительно' находятся на гор€}здо более низком уров1ле (110 гт{). 1]

ре3ультате образуется 3начительнь1й перепад уровней 1в0 [ш)' позволя1о1{{ий

сделать словесное ударение особенно ((ярким)) и вт,1делить слово ргерагс6

особенно отчетливо, что объясняется стремлением говоря1цего вь1рази]1, €БФ9

восхищение готовностьто л}одей не проото вь0кить в слох{11ь1х эко1{омит-1еских

условиях, но и вь1йти из нее с максимальнь1м успехом. 9то касается слова а11,

то здесь реали3уется лругой вариант вь1сокого 1-1исхо/цяш{его то!{а т{а

однослох{ной базе. Фтметим' что это слово следуе'г сразу 11осле |11}31,|, !1

г!адение с вь1сокого уровня (190 [ц) на нем происходи'1' с 11рсдваритель111,1м

резким (набором вь1ооть1)) на этот уровень 11ример}1о с0 120 [гц, 11оэ'гому

дви}кение тона здесь принимает следу}ощу1о форму: резкий ]1ача.т{1,1{ьтй

подъем * короткий ровньтй тон на ътабранной вь1соте 1т90 гш) * падеттие в

пределах слога до |20 |ц (на интонограмме хоро1по ]}идет1 практически

вертикс}льнь]й подъем тона перед падением на слове а11).

€ точки зрения распределения этого ко[{тура ме)кдцу сос'!'а!3.т1я1о1]{ими

данной оегментной 6азьт, первь1е две стадии (резкий 1{од{т,ем + тзьтсокий

ровньтй тон) осуществля}отся на напрях{ен}{ом глас||ом !:'|. 9то касае'гся
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собственно падениъ то оно реализуется на сог1ор}1ом: име1{т{о -]1атера]!ь11г1й [1]

берет на себя нисходящее дви)кение тона. 3та особегтгтос'г1, а]{1'.]|ийского с.]1о[.а

и входящих в него сонорнь1х подкрепляется так)кс ре3у]1ьтатами

сопоставительного анализа долготьт составлятощих а11 звуков. 1_{агтря>кеттгтт,тй

гласньтй (['::1; длится 0,15 с, в то время как усекатотций ее ((тсм11ьтй [1]>2

длится доль1це _ 0,2 с. ]аким образом, как и в случае с с1тап9е, з](есг,

отчетливо вь1является принципиа_пьное отличие аттг.ттийских со1{ор1{1,{х от

соответству}ощих русских 3вуков, что необходимо учитт)1ватт, при обунеттии

английскому произно1шенито. Более того' есть все ос1{ова1|ия у'гвер)|(дать, что

с прагмафонетической точки зрения именно словес11ое у]царег1ие соз;цас'1'

оптимальнь1е условия для демонстрации этой отличите.ттт,ттой особеттттос'ги,

поокольку оно дает возмо)кнооть наиболее вь1пукло и у6е71и'гФ]1| 1{Ф |{Ф1{13&т'1, *

как бьт (развернуть) - различия в нащузке' котору1о 1}ь1|1ол|!я1от глас11ь1е и

сонорнь]е в пределах слога при нисходящем двюке11ии тот1а.

Бместе с тем сопоставление вь1сокого нисходят!{е}'о то1!а тта а11 и -раге4

(ргераге6) позволя}от вь1явить особенности раст|ре/{с]!'е::|ия !&3!1149{{|,1><

участков контура ме)кду элементами сегментной базт,т. [ак, ес.тти в слунае а11

собственно падение осуществлялось на сонорном, то в -раге4 осттовну1о часть

контура берет ъта оебя по3иционно уллинеттгтьтй г.гтасттьтй ('з 0,4 с

протя}кенности слога 0,35 с г{риходится на дифтогтт'). 3то ттаблто/{сттие

подтверх{дается инструмент€ш1ьно в других с.]1уча'{х реа{|изации 1-[г !!а

однослот{нь1х 6азах, име}ощихся в на1пем материале. ]аким образом, ]3

прагмафонетическом отно1шении словесное ударе[{ие на односло;кттой

сегментной базе следует рассматривать как оптима.ттьттт,тй сттособ в1,!'!в.]1е11ия и

демонстрации вах<нейтпих особенностей английской фотте'гической сис'1'емт)!'

отличатощих ее от соответству}ощей системь1 русского яз1,1ка.

Аз трех контурнь1х р€вновидностей вь1сокого |1исходящего то|{а }!а

двусложной базе наиболее частотной в наш1ем материале Ф(33?}|!1€1:

' и,"ес',', что английский боковой сонант существует в двух вариантах: так назь|в11ем1ьте с1еатг (светль:й) и с1:тг!<

(темнь:й) [1]. [{ервьлй отличается незначительной палатализацией и реализуется в ос|!ов!]оп'1 в положег|ии перед
глаонь!ми. Бторой менее палатализован и воспроизводится в конце слова или перед согласнь1м.
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последовательность (падение на ударном слоге * низкий ротзттг'тй тон т{а

безуАарном>:

11ь1пк, 1о {т1п& а6оц1 | 4о1п9 во |з опе *т1п9, | 6ш1 1о ас1ца11у 8е1 шр ап6 0о

11 | |в апо1}:ег гпа11ег а11о9е*лег. Б этом примере вг,тсокий нисходя1ций 'гохт

реализуется на двуслоэкной 6азе, предотавлеттттой д{вумя словами

односло)кнь1м глаголом 6о и его безуАарньтм од{11осло}|{11ь1м г{рямт,тм

дополнением |1.

{?ч'

#. 1..
а'А'(г\

'-)!а 

'
0с] !'

(3

|[ерепад мех{ду уровнем пред1шеству!ощего оло|'а (110 [тт) и |1ача.]1ом

вь1сокого нисходящего тона (1в0 гц) в данном случае до1]олт)11о 1]елик - ]0

|ц. 14нтервал падения также 3начителен: от 180 до 110 [ц в прсдцелах 11ер|]ог0

слога 6о. 9то касается последу}ощего безударгтого |1, о1!о 11роиз1{осится 11а

очень низком уровне (нуть вь11ше 50 гц). 14ментто потому' что уАаргтьтй

напря)кенньтй [ш:] здесь находится в открь1том сло1'е (то естг, 11ет никакого

согласного' (усека1ощего) гласнь1й' как это бьт.тто ]} примере с с1оп'1)'

шозиционная долгота гласного здесь ок€шь1вается з{1ачи'[9]1Б11Фй (около 0,15 с),

что позволяет ооуществить падение тона в таком 31{ачител1 1{ом и1{тер1]а]!е'

Аначе говоря, в данном случае, когда двуоло)кная сегме1{т1{ая база соотавле}1а

последовательность}о ударного и полность}о безударт1о1'о слогов, ББт9Фт<!{й
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нисходящий тон реализуется на первом слоге' в то 1}рем'{ как второй с]1о1'

только ((поддерх{ивает) это падение.

в ходе исследования бьтла вьтявлена хара1{тер11ая ]-\!|я дагтттой

разновидности речи, отлича}ощаяся особой частотност1,1о

г{оследовательнооть двух словеснь1х удФений - ((]]11еза1111Б1й подт,ем +

вь1сокий нисходящий тон>>, реали3у}ощаяся' как прави.]то' в сере/{и!{е и]|и |з

конце контура. 3та последовательность воспроизводится тта а'грибутив!!1,1х

словосочетаниях: Ап6 1 1Б|п[ {т|в |в 11те 9геа1 0!{йсш|1у 11та1 11т1в сошп1гу |аоев

по\м... 3десь словеснь1м ударением (асс|4еп1а1 г|зе - А1].) вт'/{е.}{е11о

односложное слово 9геа1 - определение к последу1ощсму суш1ествителт {1ому

61{1!сш1ту' вь1деленному словеснь1м ударением посредцс'г]]ом вь1сокого

нисходящего тона. 1(онтурньте особенности этой раз1{ови]111ости четко

прослех{ива}отся на интонограмме.

).:
4[

., ]^ ^
{!х/- -

{\: 6'ч<
-|;. ]*./\ 

л

!-

!)
\ъ ;
\/ !\,' _--ъ'';

('-.г|..: !

].{

|{редложение начинается как классическая 0евсеп61п9 5са1е,

опирак)щаяся ъта два ударнь1х слога 1}т|п[ и 11'т.|в, образутот1{ие 11исхо/]'{{1{у1о

последовательность ровнь1х тонов. 6геа1, начина1о11{ееся 11а еп{с более !'1изком

уровне 190 |ш)' чем предтпеству}ощая (ступень> кон'1ура 11исход{ящей тллказтт,т

(140 [ц), вне3апно резко набирает вьтсоту и за 0,025 о Ф(&31,11]&€тся }1а уров11е
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около 200 [ц. [!ри этом замедляется темп и уве;{ичивается иг1тет{сивг1ос'гь:

громкость 8геа1 воспринимается на слух (&( |{ФБ11т1|е!1!1ая !1о сравне1{и1о с

пред1цеству1ощей часть1о вь1ск€вь1вания, что {1одтвер)к/{ается в хо/{е

инструментального анализа. 1аким образом, мо)к1-{о 1{ре/{11о.]!о)кить' что !]

случае' если атрибутивное словосочетание оказь1вается особе1111о вах(1-|ь1м дл'1

оратора и требутощим поэтому вь1деления в потоке речи' то при ус.}1овии) что

оно реали3уется не в начале контура, здесь вос1{роиз1]о/цится упомя|-|утая

последовательность словеснь1х ударений - Асс|0еп1а1 1{|ве + 1ш;. [{осколт,ку

атрибутивная связь является самой тесной и3 всех 1]идов сит{таксической

связи' внезапнь:й подъем и вь1сокое падение здесь ока3ь1|]а1о'гся ((с11а{1"1{!1 !тт4гт))

в единое целое' что позволяет вь1делить эту последо1]ате]{1)}1остт, в от]{ел1,11у1о

(просодическу}о ф".уру,.

АуАитивнь1й и инструмент€|"льнь1й анализ материала [1оз1]олил так}ке

вь1явить еще одну прооодическу}о ф'.уру, име1ощуто в с|]оем соста1]е

словесное ударение восходящу}о последов?]€"]|1,110€'1'Б ро1]||ь1х 'го!{о]],

завер1шатощу}ося усеченной разновидность}о вь1соко|'о па/\е|1и'{, где рсзкий

набор вь1ооть1 в начале тона ок€шь1вается более вт,1ра}(е11т11,1м' чем собс'гве1'111о

падение. Рассмотрим следутощий пример: Ёе :мазп'1 4о1п9 апу1}п1п9. Ёе :маз

.]шв1(}пеге. Бц1 етецБо4у'в еуеэ \меге оп }т|гп, по1оп 11те ас1!оп.

3десь наблтода}отся три последовательности ров11{,1х то11ов, }!ФБ€1{1,

которь1х постепенно шовь11шается вплоть до пос.'1е/(!1его, |]11делясмо1'о

словеснь1м ударением слова. |{одъем тона, осуш\ес'г1].11ятощийся 11а

протях{ении всего контура, достигает своей вьтстпей т'очки {1а 11ос.]1сд!1их

ударнь1х слогах (в словах апу11т1п9, 1}теге, ас11оп). Форма вь1соко1'о

контура ||адения слу)кит своеобразной <стартовой п-гтощадкой> /ц]1я

словесного удареъ|ия, где голос как бьт ((разго1-1яетс'{)) 21.ттял ;лабора гтух<гтой

вь1сотьт. [анная последовательность отличается особой ББ1!?3{4'[€ль11ос'гь1о и
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используется в тех случаях, когда словеснь1м ударением в{,1деляется элеме{1т

вь|сказь1вани\ отлича}ощийся особой парадокс&.[1Б1{Ф€'|1,1о и 11еох{!{]{&1!}1Ф€'||1Ф

для слу1шателя. Р1менно поэтому такой контур мо)кет бт,тть вз'1'г !{а

вооружение как весьма поле3нь1й риторическим 11рием' усилут1)а|о!]{ий

вь1р€вительность и убедительность речи.

в главе 3 (словесное ударение в реа.,|ь[!ос'|'и ри'['оричсски

ориентированной речи>> материалом слух(ат 311ат{}11€[Б11Ф бо.ттее

протях{еннь1е (''о сравнени}о с материалом [.[!&|]! 1 2) ББ1€1{&3Б11за\1ия

риторичеокой разновидности обзор ообьттий |996 1'о/{а' сде.]1ат111],}й

х{урналистами Би-Би-€и; документ€}льнь1й фильм 1Бе Бат1Б |п Ба1апсе' где и

сценарий' и текст создань1 принцем 9арльзом' (Ф[Ф!1,1й |]{,1ступас'г в качес'г]]с

основного персона}(а, обращатощегося к зрител1о; 1]т)1ступле[{ие т'ла!]1,1

консерваторов [эвида 1{эмерона перед из6иртгелями }1ака!{у1|е

парламентских вь1боров 2010 года. €оответственно, гла|]а /\елится 11а три

чаоти, в ка}т(дой из которь1х рассматривается оди|1 из этих текстов. Ах

аудитивнь1й и инструментш1ьнь1й анализ показа.]1, что з]{есь регу]{'{р11о

воспроизводятся как сегментнь1е, так и сверхсегме1{'г11ь|е особе[111ос'1'и

словесного ударения' а такх(е просодические фигурьт, обттаруже11}{ь1е в гла1]с

2 лри рассмотр ении образцовь1х текстов малой протях{е1{1{ости. Б глтаве 3

особое внимание уделяется вь1яснени}о того' г1аскол1,ко сло1]ес11ое ударе!1ис

определяет ритмическу}о организаци}о вь1сказь1ва|!||1'| и 1(акие име11{1о

эдементь1 вь1сказь1ват1ия оказь1вак)тся вь1деленнь1ми. |1ос.ттедт1ее пре/{ста|]'1яе'!'

больтпой интерес еще и потому' что' возмох{но, имс1{!1о здесь могут бтлтт,

вь1явлень| основнь1е линии расхо)кдения мех{ду русским у| аттг.ттийским

язь1ком в плане употребления словесного ударе1тия |] риторически

ориентированной речи' что особенно ва)кно для целей ттрагмафоттетииеско1'о

исследования.

Б обзоре основнь1х собьттий,

диктора отличается особой

произо1пед1ших в мире 13

вь1разительност1'1о и

\996 гФА}' речь

риторической

\7



маркированность}о' поскольку собь1тия, отобра}{}1ь1е ]ц'1'1 этого обзора, /ца'|еко

не нейтральнь1, и ка)кдое отмечает своеобразну}о веху |] ис1'ории разви.[ия той

или иной области человеческой деятельности: вттутрсттттей и вгтетшттей

политики, науки' медицинь1' спорта и т.д. в ком11о:]и|{ио111{ом от1{о1]]еЁ1ии

текст обзора органи3ован следу}ощим образом: с11ачала /_циктор вкра.гцс

излагает суть собь\тия - или просто обозначает перехо]{ к следу1о1цей теме

(|996 $а\м апо1!пег тмог16 1еа0ег 6о1п9 га1}лег 1езз тме11...) _ а затем сло|3о

переходит к корреспонденту с места собьттий или од1{ому из его участ!1иков.

|{редметом изучения является речь самого диктора (тзт,тсказт,||заъ{ия геросв

собьттий очень сильно ра3лича}отся по степени близости к ,{итературттой

образованной речи, так как все они живут в ра3нь1х страт1ах' и ||е д]|я ках{до1'о

из них английский язьтк _ родной).

в силу прежде всего прагмафонетической т1аправле}1г{ости

исследования особое внимание бьтло обращено }{а те участки текста' ког]1а 1]

английской речи словеснь1м ударением вь1деляется слово' которое 11е

получило бьт специ€!_пьного вь1деления в русском эквива.]1е11те.

1п Бовп|а | сБе е1ео1|опв рготп!ве0 цп6ег 1}:е 0ау1оп Ассогс1 1п 1)есетт6ег 1995 
1

410 9о а}:еа4 1п |996, ... - в данном случае и11терес11о |1а'1ичие вь1сокого

нисходящего тона на слове рго:т|ве4 - страд8]€.[Б11Ф}1 причаст'1и,

функциониру}ощем как постпозитивное определе!1ие к с1ес1|опз. Бсли в

прагмафонетических целях сопоставить эту часть вь1сказь1}\а!|ия с ее русским
эквивалентом (в Боснии вьтборьт, предусмо'грет{1]1,1е !эйтоттским

согла1шением в декабре 1995го, бьтли проведе11т,1 !3 1996м...> - то

обнаружится' что здесь будет необходим обособлеттнт,тй причастньтй оборот

(кпредусмотреннь1е {эйтонским согла1пением>). |{р" эт0м слово

(предусмотреннь1е)' скорее всего, не вь1делялось бьт с;товс911Б1\{ ударе{1исм.

3то расхождение ме)кду английским оригиналом и его русским эк1}и1]а]|с1{'1'0м

тем более очевидно, что в принципе глагол рготп|зе в а|{глийском я3ь1кс

достаточно нейтрален в коннотативном плане' и вРядц ли здесь мо)к11о
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усмотреть действие законов лексикологической фоттетики. [{оскольку г1о

своему содер)кани}о это слово не притягивает к себе с.]1о|3ес11ое ударе11ие' то

вь|деление этого слова возмо)кно только по и|тдил\и/\уал1,1тому вьтбору

говорящего. Ёсли в плане прагмафонетического экс11сриме1{та 3аме}1ит!

вьтсокий нисходящий тон на ргогп1зе4 средним ров1ть1м то11ом в пред{е.]1ах

обьтчной нисходящей тпкальт, то становится понят}1ь1м с.[{е/{уто1цее. ,{иктору,

по-видимФ[у, необходимо бьтло противопос'га]]ит1, <<обегт1атт11ое))

((вь1полненному)): то' что бьтло обещано в ходе перего!3оров, 1-{е соответствует

тому' что проиоходит в действительности. )(отя тзтяборг,т в Боснии и 6т'т;ти

проведень1' однако порядок в регионе не }{асту|1ил ) и солдат! |

миротворческих сил по_пре)кнему вь1ну)кдень| там оста]]аться.

в анализе текста документального фильма Би-]]и-€и "1'Бе Баг1.1т |п

Ба1апсе" основное внимание направлено на }1€|{Ф.[{1э3Фва11ие оратором

просодичеоких моделей (ф".ур), представля1ощих ообой поо'{ед{овате]{ь11ости

р€вличнь1х разновидностей словесного удареътия, \та .]{сксико-фоттетииеские

особенности вьтделяемь1х словеснь1м ударением э]1еме]1тов' а такх{е 11а

особенности распределения словесного ударе|{ия в !]1,1сказь1ва|тии 13

соотно1шену\и с паузацией, которьте 3десь вь!ступа1от 11а ттсрс7дгтий гтттатт. 13

прагмафонетических целях - для того' чтобьт максима.}1ь{1о !1ро.!1€!т14'1'1, 3'|'тт

типичнь1е для данной ршновидности речи характерис'[ики - бт,т:то проведе11о

сопоставление речи принца {арльза с запись1о ее вариа|1'га в ис11ол11е||ии

английского филолога, перед которь1м бьтла поставле1{а це]1г, 11рочита'гт, это'г

текст так, как если бьт он сам обращался к аудитории с 1|ризь1;]ом осозт1ат1,

вс}о серьезнооть того поло}(ения, в котором оказа.т{ся ссго/{11я мир. 1"ак,

например' в речи принца 9арльза предложение "'!!'е [ош91тт [ог |1, сопчшсге0

ап0 ехр1о|1е6 |1, аз |[ *теге \меге по 1|тт|сз 1о тм}та1 :ме соц14 6о 1о *:|в р1асе''

представлено ра3деленнь1м паузами на четь1ре с]тох(111,1х ритмических

единиць1, в трех из которь1х присутствует словесное у/{аре11ие, |] том чис]1е и

просодическая модель АР+Ё{Р :

\[е [ош91т1 [ог |т, 
!
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сопчцеге4 ап6 ехр1о|1е6 |1, 
!

ав |[11теге \меге по |1гп1(в 
|

1о тм}та1:ме соц14 6о 1о 11т1в р1асе. ||

в плане фразировки этого вь1сказь1вания присутствие 1|ер1]г1х /'цвух 11ауз

(после [ог 1с и ехр1о|се6 11) в значительттой мсре мо}1с1о Ф9{4\'&т|:

предсказуемь1м' поскольку в первом случае - 
'$/е |ош9[1 |ог |1, ] сопчшеге6 апс1

ехр1о|те6 |1, - воспроизводится бессотозная последо|}ате.]11)1{ость одг{ород|1ь1х

членов предло)к ения' и поэтому просодическая реа]7иза|\ия копулятивттой

свя3издесь обязатель11а' а во втором - сопчцеге0 ап0 ехр1о!1е6 |1, | ав |[с1теге

\меге по 1|гп|1в... - проходит щаница мех{д} [[&Б!Б{м и рас1{роотра}1е|11{т'>тм

г|ридаточнь1м предлох(ением, что требует реализации комп']тетивгтой связи'

Бместе с тем' вторая шауза на слух неоколько т1ревь11т1ает !1ерву1о по

длительн ооти)что подтверждает ся ал|1Фатурой (0,3 с по сра1]1{е11и1о с 0'5 с)'

3ту паузу, очевидно' следует объяснять в терми11ах ди1{амического

синтаксиса как предициру}ощу}о, поскольку 3десь всту11а{от в дейсттзие

законь1 тематической-рематической организации ББ1€1{&31,]Б а|1ия. 
'$/е 

[ош9}тт

|ог !1, сопчцеге6 ап0 ехр1о|1е6 |1 в данном случае вьтс'гу1{ает как ]1ексическое

подлех(ащее' в то время как а5 ![с}:еге \меге по 1|:п|тэ 1о :м|а1 тме сош10 4о 1о 11т|в

р1асе - как лексическое сказуемое' содер){(ащее оаму1о 1}ах{1{у{о, особеттъто

акту€!льнуто информаци}о.

|акая организация вь1сказь1вания вь1зва1'{а уже уг1оми}{авп]имс'1

риторическим ((пось1лом)' которь1й отличает дан11у1о рсчь: раскрт'1|]а'1

неуемное }келание человечества ((урвать) у природць1 кусок поболтьтпе,

говорящий стремится вь13вать ответньтй отклик у с.!!уш1атс-т{я' затро11утт'

какие-то струнь1 в его ду1пе. 1'1менно поэтому, 1]о_1]и/{имому' на по 1|тт|тз

ударе]{1ий Ак+нг, которая делает это словосочета11ие смь1с,{о]]ь1м це11'гром

вь1сказь1в аътия. Фткрьтвая Рем}, эта фигура держит слу1шателя в 1{апряже1|ии |4

помогает ему восшринять придаточное предлох{е}[ие как самое г-'1ав11ое - [Ф,

что потребности человека не име}от границ' и в у]{о1].]{е'1'1]оре}{ии их о{1

2о



бездумно уничтожает мир вокруг оебя. Фднако поя1].]{ение коро'гкой гтаузьт

после 11гп|тв (0,2 о) вряд ли мо)кно считать обязатель}1ь1м' |тоско]|ьку в да1111ом

случае _ внутри придаточного предло)кения - комплетивт{ая связь }{е всегда

получает просодическое в"тражение'. |{о своему харак'геру эта ||ауза

факультативна и функционирует здесь как своеобразттг,тй усилите.]1ь'

подчеркивая пред1шеству1ощук) синтагму' где реали3уется ужс рассмотре|т\тая

просодическ€ш ф'цра. 1аким образом, в совокупнос'|'и с гтоследутоттдей

краткой паузой последовательнооть двух €.]1ФБ€911Б0( улареттий А1{+1ш

вь|деляет рематический центр вьтсказь1вания и /це.,1ает его особетттто

вь1пукль1м' заостр яя на нем внимание слу1шателя.

3кспериментальнь1 й вщиант этого )ке текста в иопол!т е|7ии англий ско го

филолога вь1глядит следу1ощим образом :

\[е [ош9}:т [ог !с, 
!

сопчшеге0 ап6 ехр1о|1е6 |1, 
]

ав || 11теге \меге по 1!тп|св 1о :м}:а1тме соц14 4о 1о 1}:|з р1асе" ||

3десь предло)кение делится не на четь1ре, а на три слож1{ь1е ритмические

единиць1. |[ервьте две совпада}от с оригинальнь1ми (:ме [ош91т1 |ог |1, сопс1шеге4

ап4 ехр1о|те6 |1), нто шодтверждает закономерность {10'{в]1с1!ия этих пау3.

Фтметим при этом' что и первая' и вторая слохс{ь1е ритмичоские еди11и{{т)1 -

как в оригинале' так и в его варианте _ завер1па1отся /{ак'ги]1ем ([ош91тс |ог |1, -

р1о!:е0 !1), нто, благодаря этому ритмическому шовтору' т1ридает первой час'ги

предлох{ения особу}о драматичность.

Фднако дальнейштая фразировка вь1сказь1ва||ия и е|'о ритмическая

организация неско]1ько отлича}отся от оригина.]1а. |{рида'|'оч11ос пред]1о}ке|1ие

аз |[11теге \меге по 1|гп|1з 1о тм1та1:ме соц14 4о 1о 1Б|в р1асе |3ос11рои31}одится здест,

как одна нерасчлененная слох{ная ритмическая еди1{ица, поскольку лауза

после 1|гп|тв отсутствует. Б оригинальной речи вторая т{&€]Б пре]1ло)ке1|ия

представляет собой последовательность двух сло}(нь{х ри'гмических еди11и|1'

по протях{енности незначительно превь11ша}ощих |{€!Б1,1€ двс: а$ |[ 11теге \^/еге

' долгова Ф.Б. €интаксис как наука о г1остроении речи' - \4., 8ьлсшая ц]кола, 19в0. - с.12-13.
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по 1!ш|15 состоит из трех прость1х (о,м,т)' а 1о хм1та1 :ме сош1с1 6о 1о 11т1з р1асе -
так}ке из трех прость1х (0, о, й). Английский фи.тто.ттот' ор1'а}{изует втору1о

часть предлох{еъ|ия по-другому как едину1о протя}(е[{1{у1о сло}к}1у1о

ритмическу}о единицу - ав |[ {теге \меге по 1|тт1сз 1о тм|а1 :ме соц16 0о 1о 1Б!в

р1асе - состоящу}о из 5 простьтх (м, }, ), ), м). 1аким образом, ]] от.т1ичие от

оригин€|ла (где, как уя{е бьтло сказано' две послед1]ис ритмические гру1тпг 1

приблюкаются к первь1м двум по длине), пос]{ед11я'{, трет1,я с.]1о}к}{ая

ритмическая единица ок€шь1вается намного более протяже}{ттой, нем ка}кдая

из двух предь1дущих. |\ри этом по 11гп|1в 3десь 11е за1]ер]|]ае'г сло)кт{у{о

ритмическу}о единицу (как в оригинале), а оказь1вается 1] ее ссредине. Бо.ттее

того' оно не вьтделяется последовательность}о словест1|1х у]{аре|тий, а !]хо/{и'г

в состав контура нисходящей тпкальт: оба слова произт{осятся с !ФБ!1|11!114

тонами (по - 1т13}т 1ете1, 1|гп|1в * гп|4 1ете1). €ловест-тое ударе11ие появляется

только на слове 6о (вьтсокий нисходящий тон) блих{е к ко111{у 11редло)кс11ия.

}аким образом, смьтсловой центр вь1ска3ь1ваътия ]]о 1]тором вариа11те

смещаетоя' и в фокусе оказь1вается у)ке не по 1|:т!1з, а 0о (Аеятелт,т1ос'гт,

человека). €опоставление с вариантнь1м исполнением гтоз]}о.]{яет отчетливее

вь1явить риторическуто направленность оригина]1а' г]{о по 11тп|тв является

своего рода кульминацией всей вводной части текста фи.:тьма в целом. Б

данном случае это сопоставление оказь1вается особетттто /{оказатель1{ь1м)

поскольку в ритмическом отно1шении первая поло]]ит{а 1]т,1сказьт1]а71|4'| 1]

оригин€!"ле и во втором варианте совпада!от' и поэтому расхоя{дцет-1ия в г1ла11е

словесного ударения становятся особенно заметньтми.

!ругой вид прагмафонетического сопоста1]!\е|7ия1 которьтй бтл-тт

осуществлен при ан€штизе этого текста, закл}очался в с.]{е/{у1о11{ем: русский

эквив€}г{ент его первой части бьтл записан в испо.]11{е11ии образова[{|!о1-о

носителя русского язь1ка и затем сопоставлен с ориги|1а]{ом. йз сра|]11е11ия

случаев совпадения и расхох{дения в постановке с]1овес11г1х у[ареттий

удалось сделать следу}ощий вьтвод: если име1ощееся !] ориги1{аль11ом тексте

атри6утивное словосочетание ('.' компонентах ко1'оро["о реализуется
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просодическая ф'цр' Ак+нР) сохраняется в русском персводе, то и в

русском варианте на нем будет ре€}лизовано сдовеоное ударет{ие. Ёагтример:

\[е [потм 11та1 1}:е Баг{т |з оцг Ботте' ап6 !та1, зотпе1|ттез цп:м|11|п91у, тте Бауе

6ееп |п||с1|п9 1егг1Б[е 0агпа9е 1о 1т...

Р1ьт знаем' что 3емля - на1ц АФ[, и что мь1, пусть непред11аморе}111о' }{а!{осили

ей ужсасньпй вред...

11 ]з а в1гап9е, еуоса0уе агеа0та!1тав а'ш|14 0ево1а1е беаш1у о[ |1з о:мп.

3то необь1чное' булоражса1цее место, обладатощее особой дикой красот'ой.

|[ри этом в тех случаях, где в 0ригинале эта просо]{ическая фигура

реализовь1валась ъта пооледоватедьности (подле)каг:1ее*ска3уемое))' 1]

русском эквивш1енте словеснь1м ударением вь1делялось тол1,ко подлежац{ее:

1}те тмог[0 в!поо[< 1о оцг ас1т|еуегпеп1з.

1!1ир поколебался от на1ших достихсений.

Б тех )ке случаях, где Ак+нв' ок€вь1вались на словосоче'та|тиях, в составе

которь1х бьтло 1поге или гпов1 (гпоге 1|гпе 1о геа1|ве, 1!огс [та911е), бо-ттее

интенсивньтй БР воспроизводился на смь1словой час\-и, то ест{, в1,1де]|'{]1ся

непосредственно сам предмет и{[и признак' в то |]рем'1 как в русском

эквив€ш1енте единственное словесное ударение получает как раз слова

<более>> и ((немало):

111оо[ ц5 |поге 1!тпе (о геа[1яе 1}та11Бе 11т|п9 \ме \^/еге а11 з1гш991|п9 1о 9е\ а 6199ег

р!есе о{ \ма5 !поге [га91[е |1'тап \л/е |[ош91т1.

Ёемало времени потребова-]1ось' чтобьт осознать: эта !1ла1{ета гораздо более

хрупка' чем нам казалось.

в 3акл[очении приведень1 основнь1е ре3ультать1 диссертациот'11]ого

исследования и намечень1 перспективь1 дальнейтших и:зьтскаттий в даттт'той

области научного знания.

Фсновньте поло}(ения диссертации излох(е1'1ь1 1] следу1о[цих

публикациях автора:

2з



1. [[[ц;дцц93 А. с. к вопросу о прагмафо|!е'|'и[{еском и3у[!е|!ии

особенностей ритп{а публинной речи (в совреме||!|ом сос'гоя|!ии

британского варианта английского язьпка). |/ Бестп:ик |}гу. €ория:

лингвистика и ме)ккультурная коммуникаци'!. Бороптежс, 2010. - лъ2. - с.

97-1.04 (29 000 знаков).

2. ![[ц;1ццов А. €. [1рагмафонетическое изуче!|ие словес|!ого

ударения в риторически ориентированной ап:глийской ре'ти (хпа

материале совреме!!ного английского я3ь[к^'). / / Ёау.111,'е всдомости

Белгородского государствен!|ого университета. €ерияп : ['ума|!ит?!!!! |€

науки. Белгоро д,201\. _ ш12 (107). _ е. |79-|85 (28 000 з:пако:з).

3. |1[иханцов А. €. €ловесное ударение в образцотзт,тх (1аг9е1) текстах:

прагмафонетический аспект. ||Р{атери€}льт \{ехсдуттарод|10го мо]1оде)кг1ого

нау-1ного форума (ломоносов_201 1> [3лектронгтьтй ресурс | - м.: \{А1{€

|{ресс, 201| (6000 знаков).

24


